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Caractéristiques : 
 Mesure des impédances très faibles avec une électrode gainée de type quatre 

câble. 
 Il y a un fusible (0,5A/250V) pour protéger le circuit d’entrée. 

 Peut mesurer résistance, bobine Moteur, Transformateur, circuit imprimé. 
 Mesure précise d’un conducteur, puissance faible et point de soudure. 
 Plage de mesure étendue : de 0.1 mΩ à 20kΩ via 6 positions. 
 Bascule D – H : verrouillage de l’affichage sur écran LCD. 

 

Général : 
 Affichage : 3-1/2 chiffres, affichage LCD avec 

max. lecture de 1999 avec point décimal et 
unité de mesure. 

 Indication de surcharge : Indication “ OL “. 
 Ajustement zéro : Bouton externe d’ajustement à zéro. 

 Indicateur  batterie faible : 
Remplace la pile sur l’affichage à cristaux 
liquides “    “ 

 Vitesse de lecture : 2,5 fois par seconde. 
 Altitude d’exploitation : Max. 2000 mètres au-dessus du niveau de la 

mer. 
 Ambiance de 

fonctionnement: 
Utilisation en intérieur, sous pollution 
environnementale niveau deux. 

 Température de 
fonctionnement et valeur 
R.H. : 

De 5°C à 40°C, 80 % RH ou moins. 

 Température de stockage et 
valeur R.H. : 

De -10° C à 60°C, 70 % RH ou moins. 

 Alimentation : 1,5V × 6 NEDA 15F IEC R6 alcaline. 

 Adaptateur secteur (non 
inclus) : 

Il s’agit d’un accessoire en option, 
spécification requise : 
Entrée AC de 100V AC à 240V AV à 0,3 A et 
avec une fréquence de 60 HZ ou 50 HZ. 
Tension de sortie : 9V DC. 
Intensité de sortie : 0,5A DC. 

Prise : prise de terre avec un diamètre externe 

de 3,5mm et un diamètre interne de 2,0mm. 
 Dimension et poids : 160 x 100 x 52 mm. approximativement 500g. 
 Accessoires : Sacoche, un ensemble pour les tests et mode 

d’emploi. 
 Fusible : 0,5 A/250V, 5Ø x 20 mm. MIN RAPIDE 

INTERRUPTION 1500A. 
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Description de l’instrument : 
1. Prise RX : Pour l’entrée des valeurs test. 
2. É cran LCD : Indication de la valeur mesurée et l’unité. 
3. Bouton réglage zéro : Pour le réglage du zéro. 
4. Bouton marche/arrêt et 

sélecteur de gamme de 
puissance : 

Sélection dans la gamme fonctionnelle du 
compteur. 

5. D-H : Verrouillez la lecture de l’écran LCD. 
6. Prise de courant DC : Pour l’adaptateur secteur (accessoire en option) 

 

 
 

FIG (1) 
 
 

A lire avant de tester : 
Ne pas relier les bornes d’entrée de test LO, RX, RX, HI) directement à toute entrée 
de tension, afin d’éviter d’éventuels dommages aux circuits internes de l'appareil. 
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Spécifications électriques : 
(23°C ± 5°C, 80 % RH ou moins) 
Précision : ± (0.3 % lecture + 4 à chiffres) 

 

Mesure grâce à une paire d’électrode gainée de type 
quatre câbles : 
Afin de garantir une mesure précise de cet Ohmmètre numérique, un appareil de 
mesure précis de l'impédance sur une large gamme, et d'éliminer toute influence 
indue de la mesure, en particulier dans l'effet de l'impédance des pistes d'essais, les 
procédures suivantes doivent être suivies. 

 

 

FIG (2) 
 

1. Veuillez consulter le tableau ci-dessus, un essai de courant est passé dans la 
gamme de test individuel (à partir de HI jusqu’à la fin LO).  

2. Les flux de courants électriques spécifiques circulent par le biais de n’importe 
quelle résistance inconnue RX. 

3. La tension VX peut être mesurée sur RX1 ou RX2 bornes, VX = RX x est donc 
RX = VX / IS  

4. La valeur de la résistance inconnue peut être donnée sur l’affichage à 
cristaux liquides de la valeur de tension VX à mesurer. 

5. Pour obtenir l’impédance précise mesurée sans n’importe quelle impédance, 
prenez la valeur de résistance entre les bornes RX1 et RX2. 

 

Gamme Précision Résolution Courant Tension ouverte 

200 mΩ  0.1mΩ 100mA  
 
 

Environ 4.8VDC 
 
 

2Ω  1mΩ 10mA 

20Ω ±(0.3%+ 4chiffres) 10mΩ 10mA 

200Ω  0.1Ω 1mA 

2kΩ  1Ω 1mA 

20kΩ  10Ω 100uA 
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Mesures précises d’impédance : 
1. Insérez le ROUGE de test dans la prise “HI” et un autre ROUGE de test dans 

la prise adjacente “RX”; insérez un NOIR de dans la prise  “LO” et un autre 
NOIR de test “RX”. 

2. Mettez le commutateur de fonction sur 200 mΩ. 
3. Court-circuitant les deux attaches, réglez le “Bouton de réglage du zéro” sur 

“000” en vous aidant des chiffres affiché sur l'écan LCD. 
4. Chaque fois qu’une gamme est sélectionnée parmi 200 mΩ, 2Ω, 20Ω, 200Ω, 

l’ajustement à zéro est nécessaire.  

5. Pour mesurer une résistance inconnue RX suivre les deux points de type de 
mesure selon la figure 3. 

 

 

FIG (3) 
 
6. Mesurer la résistance sur circuit imprimé en utilisant deux points de mesure 

selon la figure 4 

 

FIG (4) 
 

7. La valeur mesurée s’affiche sur l’écran LCD 
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Remplacement des piles : 
Le compteur est alimenté par des piles 1.5V x 6pcs.  
La procédure suivante permet de remplacer la batterie : 
1. Remplacer les piles immédiatement lorsque l’écran LCD affiche “ ”. 
2. Tourner le sélecteur de fonction sur la position « OFF ». 
3. Utiliser un tournevis pour dévisser les vis sur le couvercle et retirez le 

couvercle. 
4. Retirez les anciennes piles et remplacer par des piles neuves, en prenant 

soin de noter la polarité correcte. 
5. Réinstallez le couvercle de la batterie et serrer les vis de tenue. 

 

Remplacement du fusible : 
Pour la protection du circuit électrique, veuillez remplacer avec fusible neuf conforme 
à la spécification 0,5A/250V, 5Ø x 20mm. FAST MIN INTERRUPTION É VALUATION 
1500A. 
1. Mettez l’interrupteur de fonctions sur « OFF ». 
2. Dévissez le bas du boîtier à l’aide d’un tournevis. 
3. Retirez le vieux fusible et remplacez-le par un neuf. 
4. Refermer le bas du boîtier et revisser. 

   
Garantie limitée : 
Ce compteur est garanti à l’acheteur original, contre tout vice de matériau et main 
d’œuvre pendant 3 ans à compter de la date d’achat. Au cours de cette période de 
garantie, RS Components remplacera ou réparera l’appareil défectueux, sous 
réserve, à son gré, de vérification du défaut ou du dysfonctionnement. Cette garantie 
ne couvre pas les fusibles, piles jetables, ou dommages résultant d’abus, négligence, 
accident, réparation non autorisée, modification, contamination ou des conditions 
anormales d’utilisation et de manipulation. Toute garantie implicite découlant de la 
vente de ce produit, y compris mais non limitation des garanties implicites de qualité 
marchande et d’adequation a un usage particulier, se limitent à ce qui précède. RS 
Components décline toute responsabilité pour perte de jouissance de l’instrument ou 
autres dommages indirects ou consécutifs, dépenses, ou perte économique, ou pour 
toute réclamation ou de réclamations pour des dommages, frais ou économies. 
Certaines lois des É tats ou pays variant, les limitations ou exclusions 
susmentionnées peuvent ne pas s’appliquer pour vous. Pour toutes les modalités et 
conditions, consulter le site Web de RS.  

  
 
 
 
 



 Miliohmètre / French 

2018-1-3 V002    FR-7 

 

Coordonnées : 

 
  

 
 

Afrique 
RS Components SA 
Box 12182,  
Vorna Valley, 1686 
20 Indianapolis Street, 
Kyalami Business Park,  
Kyalami, Midrand 
South Africa 
www.rs-components.com 
 
 

Asie 
RS Components Ltd.  
Suite 1601, Level 16, Tower 1,  
Kowloon Commerce Centre,  
51 Kwai Cheong Road,  
Kwai Chung, Hong Kong 
www.rs-components.com 
 
 

China 
RS Components Ltd. 

Suite 23 A-C 
East Sea Business Centre 
Phase 2 
No. 618 Yan'an Eastern 
Road 
Shanghai, 200001 
China 
www.rs-components.com 
 

Europe 
RS Components Ltd. 

PO Box 99, Corby, 
Northants. 
NN17 9RS  
United Kingdom 
www.rs-components.com 
 

Japan 
RS Components Ltd. 
West Tower (12th Floor), 
Yokohama Business Park,  
134 Godocho, Hodogaya,  
Yokohama, Kanagawa 
240-0005  
Japan 
www.rs-components.com 
 

É tats-Unis 
Allied Electronics 

7151 Jack Newell Blvd. S. 
Fort Worth,  
Texas 76118  
U.S.A.  
www.alliedelec.com 
 

Amérique du Sud 
RS Componentes Limitada 
Av. Pdte. Eduardo Frei M. 
6001-71 
Centro Empresas El Cortijo 
Conchali, Santiago, Chili   
www.rs-components.com 
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